
Building towers cranes since 1946
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     UL   =  ULTRALIFT
       H   =  Altezza sotto gancio
	     Height under hook
	     Hauteur sous crochet
	     Höhe unter dem Haken A
	     Высота под крюком

SCHEDA  TECNICA TECHNICAL DATA SHEET FICHE TECHNIQUE TECHNISCHE INFOKARTE ТЕХНИЧЕСКИЕ 
ХАРАКТЕРИСТИКИ

A    Gru su blocchi Crane on support blocks Grue sur blocs d’appui Kran auf Stützblöcken Кран на опорных блоках

B     Gru traslante Translating crane Grue à translation Fahrbarer Kran Кран передвижной

C    Gru su piedi regolabili Crane on adjustable feet Grue sur pieds réglables Kran auf verstellbaren Füssen Кран на регулируемых лапах 

D     Gru su plinto Crane on plinth Grue sur plinthe Kran auf Fundamentplatte Кран на фундаменте
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CONFIGURAZIONE TORRE - REAZIONI - MRT126
tower configuration - reactions/configuration tour - réactions/ konfigurazion mit turm – reaktionen  / 
Конфигурация башни - реакции

H  [m]      42.50
Z   [T]       91.80
F1 [kN]         846

H  [m]      42.80
Z   [T]       91.80
F1 [kN]         846

H  [m]      42.20
Z   [T]       91.80
F1 [kN]         846

H  [m]      41.40
F2 [kN]      1.200
F3 [kN]         959

5,9m

L

L

L

1,5 m

F1

F1

F1

5,9m
5,9m

42,8 m

13,4 m 1,5 m

1,5 m

F3F2

41,4 m

12,05 m

1,5     

0,25 m

1,5 m1,6 m

1,5     L = 4.5  m

A B

C D

42,5 m
36,6 m
30,7 m
24,8 m
18,9 m

13,3 m

1,5     L = 4.5  m

5,9m
5,9m

42,2 m
36,3 m
30,4 m
24,5 m
18,6 m

1,5     L = 4.5  m

13,1 m

1,3 m

1,5 m

36,9 m
31,0 m
25,1 m
19,2 m

5,9m

Attenersi alla zavorra indicata / Comply with the specified ballast / S’en tenir au lest indiqué / Unbedingt die angegebenen 
Ballastwerte einhalten / Соблюдать указанный балласт

H  [m] Altezza sotto 
gancio

Height under hook Hauteur sous crochet Höhe unter dem Haken A Высота под крюком

Z   [T] Zavorra in 
tonnellate

Ballast in tons Lest en tonnes Ballast in Tonnen Балласт в тоннах

F1 [kN] Sforzi massimi 
al piede Max stresses at the foot Efforts max. au pied Max. Beanspruchung am Fuss Макс. усилия на подножие

F2 [kN] Sforzi compressio-
ne montante Bar compression stresses Efforts compression montant

Max. Kompressionskräfte 
am Kranbein

Усилия компрессии на стояк 

F3 [kN] Sforzi trazione  
montante

Bar traction stresses Efforts traction montant Zugkräfte am Kranbein
Растягивающие усилия 
на стояк
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CARATTERISTICHE AZIONAMENTI PRINCIPALI
main drive characteristics/ caractéristiques actionnements principaux/hauptbedienungseigenschaften  /
Характеристика основных приводов

 08 /05 -  2000 n. 2000/14/CE

scheda tecnica mrt126                                                                       [re  v.  00.2009]

  0,37 / 0,7 / 1,0    min -1 P =  2 X 4    kW (*)  velocità regolata automaticamente da sensore di corrente

       speed automatically controlled by a current sensor

       vitesse réglée automatiquement par capteur de courant

       automatisch durch stromsensor geregelte geschwindigkeit

       скорость автоматически регулируется датчиком тока

   13,0 / 37,0 / 59  m/min   
   progressivo - progressive P =  5,5       kW

   19  m/min P =  2 X 2,9 kW

8,0 T
40 HP – 4/8VF

380 VOLT/50 Hz ±  5%

P
CV –ch
Ps - hp kW m. Kg. m/min. Kg. m/min.

40 30 240
450 LB

1 4000 7 8000 3,5
2 4000 21 8000 10,5
3 4000 35 8000 17,5
4 2200 56 4400 28

5
1500 70 3000 35

0 – 600 (*) 85 (*) 0 – 1200 (*) 42,5

8.0T 

60 HP – 4/8VF
60 45 615 LB

1 4000 7 8000 3,5
2 4000 21 8000 10,5
3 4000 35 8000 17,5
4 3000 55 6000 27,5

5
2000 75 4000 37,5

0 – 750 (*) 90 (*) 0 – 1500 (*) 45 (*)

10.0T 

40 HP – 5/10VF
40 30 190

1 5000 6 10000 3
2 5000 12 10000 6
3 5000 22 10000 11
4 3000 34 6000 17

5
2000 44 4000 22

0 – 600 (*) 52 (*) 0 – 1200 (*) 26 (*)

10.0T 

60 HP – 5/10VF
60 45 520 LB

1 5000 8 10000 4
2 5000 22 10000 11
3 5000 38 10000 19
4 3500 55 7000 27,5

5
2000 75 4000 37,5

0 – 750 (*) 90 (*) 0 – 1500 (*) 45 (*)

Fune Rope Cable Seile Тросы

Marcia Step Vitesse Betrieb Передача 

Carico Load Charge Ladung Груз

Velocità Speed Vitesse Geschwindigkeit Скорость 

      P  Potenza Power Puissance Leistung Мощность
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ALTRE INSTALLAZIONI - MRT 126
loading plan / autres installations / ladeplan / Другие способы установки

 [HC] - 1,88/42 [RI] - 1,88/42

[HC]   Sopralzo  
idraulico

            1,88 / 42

    TELESCOPABLE
    1,88 / 42

   EXTERNAL CLIMBING
   1,88 / 42

   KLETTERKRANE
   1,88 / 42

    ГИДРАВЛИЧЕСКОЕ  
    НАРАЩИВАНИЕ
   1,88 / 42

   [RI]     GRU IN 
               CAVEDIO  
             1,88 / 42

TÉLESCOPAGE SUR 
DALLES -  1,88 / 42

    CLIMBING CRANE
    1,88 / 42

    KLETTERKRANE IM  
    GEBÄUDE - 1,88 / 42

     Поднимающийся на 
     плитах перекрытия
    1,88 / 42
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UL  [ULTRALIFT]
Con il sistema ULTRALIFT tutte le portate intermedie aumentano il  carico del 10% 
All intermediate loads are increased of 10% if the crane is equipped with ULTRALIFT control
Les charges intermediaires sont augmentes de 10% si la grue est équipèe avec controle ULTRALIFT
Mit dem ULTRALIFT-System erhöhen alle Zwischenbelastbarkeiten die Last um 10%
с системой ultralift все промежуточные грузоподъемности увеличиваются на 10%

DIAGRAMMA DI PORTATA
range diagram/ diagramme de charge utile / belastbarkeitsdiagramm  / диаграмма грузоподъемности

MRT 
126

     
                                    8.000  Kg /  4.000  Kg

  
                                    10.000  Kg / 5.000  Kg

19.0 25.0 31.0 36.5 42.5 48.0 50.0 54.0 60.0 19.0 25.0 31.0 36.5 42.5 48.0 50.0 54.0 60.0

1,6 ► 19.0 21.0 21.0 20.0 18.8 17.8 17.4 16.2 15.1 15.4 17.1 17.1 16.4 15.5 14.8 14.5 13.6 12.5

16 8000 8000 8000 8000 8000 8000 8000 8000 7509
19 8000 8000 8000 8000 7909 7451 7243 6695 6195
21 7998 7999 7591 7080 6667 6480 5987 5536
23 7236 7237 6865 6401 6025 5855 5406 4996
24 6904 6905 6550 6105 5746 5583 5154 4762
25 6600 6601 6260 5834 5490 5334 4922 4546
26 6321 5994 5585 5254 5104 4709 4348
28 5823 5520 5141 4835 4696 4330 3996
30 5393 5111 4758 4473 4344 4003 3692
31 5200 4927 4586 4310 4185 3856 3555
32 4755 4425 4158 4037 3718 3427
34 4442 4132 3881 3767 3468 3194
36 4165 3872 3635 3528 3246 2987

36.5 4100 3812 3578 3473 3194 2939
37 3753 3523 3419 3144 2893
38 3640 3416 3315 3048 2803
40 3432 3220 3124 2870 2638
41 3336 3129 3035 2787 2561
42 3244 3042 2951 2709 2489

42.5 3200 3000 2910 2672 2454
43 2960 2870 2635 2419
44 2881 2794 2564 2353
46 2734 2651 2431 2230
47 2666 2584 2369 2172
48 2600 2520 2309 2117
49 2459 2253 2064
50 2400 2198 2013
52 2095 1918
54 2000 1829
56 1747
60 1600

+ 100 Kg.

9596 10000 10000 10000 9668 9160 8927 8301 7551
7900 8867 8906 8488 7960 7536 7341 6819 6194

7921 7957 7580 7104 6723 6547 6077 5514
7146 7179 6836 6403 6056 5897 5469 4957
6809 6840 6512 6098 5766 5614 5204 4714
6500 6530 6216 5818 5501 5354 4962 4492

6244 5942 5561 5256 5115 4738 4288
5736 5456 5103 4820 4690 4341 3924
5297 5037 4708 4445 4324 3999 3610
5100 4849 4530 4276 4159 3844 3468

4672 4364 4118 4004 3700 3336
4351 4062 3830 3723 3438 3096
4066 3793 3575 3475 3205 2883
4000 3731 3516 3417 3151 2833

3670 3458 3360 3098 2785
3554 3348 3252 2998 2692
3339 3143 3053 2811 2522
3240 3049 2961 2725 2443
3146 2959 2873 2643 2368
3100 2916 2831 2604 2331

2874 2790 2565 2296
2792 2710 2491 2228
2639 2561 2351 2100
2568 2492 2286 2041
2500 2425 2224 1984

2361 2165 1929
2300 2107 1877

2000 1778
1900 1687

1602
1450

+ 150 Kg.

 
Tiro a due funi Two-rope pull Tir à deux câbles Zug an zwei Seilen Двукратная запасовка тросов

tiro a quattro funi Four-rope pull Tir à quatre câbles Zug an vier Seilen Четырехкратная запасовка тросов

campo di portata 
massima da 1,6 m

Max s.w.l. range 
from 1.6 m

Gamme de charge utile 
maximum en 1.6 m

Max. Belastbarkeitsbereich 
von  1.6 m

Диапазон макс. 
грузоподъемности, от 1,6 м

info uff. tecnico 
RAIMONDI

RAIMONDI Technical 
Information Department

Informations Bureau 
technique RAIMONDI

Informationen technische 
Abteilung RAIMONDI

Запросите информацию в 
техническом отделе 
RAIMONDI
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CONTRAPPESI - MONTAGGIO E PUNTI D’IMBRACAGGIO - MRT126
counterweights – assembly and slinging points / contrepoids – montage et points d’élingage / gegengewichte 
– montage und anschlagpunkte  / противовесы – установка и точки крепления 
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m                                                 Kg.Total i
60,00 5 A -  4 B 16.920
54,00 5 A -  4 B 16.920
50,00 5 A -  3 B 15.440
48,00 5 A -  3 B 15.440
42,50 4 A -  3 B 13.240
36,50 3 A -  3 B 11.040
31,00 3 A -  2 B 9.560
25,00 2 A -  2 B 7.360
19,00 1 A -  2 B 5.160

2m

1,85m

4,5m4,
0m

A  MRT 126
B  MRT 126

2.200 Kg
 1.480 Kgi

 

i

  800 Kg

60 m
8.100 Kg

Bilanciamento 
contrappesi

Counterweight 
balancing

Équilibrage 
contrepoids

Auswuchtung der 
Gegengewichte

Балансировка 
противовесов 

Verifica dei punti di 
imbracaggio

Slinging point check
Vérification des 
points d’élingage

Überprüfung der 
Anschlagpunkte

Проверка точек 
крепления

Attenersi al numero 
e tipo di blocchi di 
contrappeso  indicato 
in tabella

Please comply with 
the number and type of 
counterweight blocks 
given in the chart

S’en tenir au nombre et au 
type de blocs de con-
trepoids indiqué dans le 
tableau

Die Anzahl und den Typ der 
in der Tabelle angegebenen 
Gegengewichtsblöcke 
einhalten

соблюдать количество и 
модель плит противовеса, 
указанных в таблице

Richiesta informazioni 
Ufficio Tecnico 
RAIMONDI

RAIMONDI Technical 
Information Department

Informations Bureau 
technique RAIMONDI

Informationen technische 
Abteilung RAIMONDI

Справки в техническом 
отделе RAIMONDI

GB F D RUS
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 distr ibutore / dealer / distr ibuteur / verte iler / дилер

 0039.0331.548061

 0039.0331.450400

 0039.0331.548061

 0039.0331.548061.258

carlo raimondi S.p.A.
Corso    Gari   b a l di    n° 253
20025  Legnano  [MI] -  Italy

       www.raimondigru.it

info

project

s.a.t.


